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N E M Z E T K Ö Z I H E L Y Z E T E  

Kö nyvtdrtudomönyi referáló foiyóiraiak elemzése

A z utóbbi években számos figyelemreméltó vizsgálatot végez
tek a könyvtártudományi irodalom feltárásával kapcsolatban, E vizs
galatok közül a  legnagyobb nyilvánosságot H. Alian Whatley, a Li- 
brary Science Abstracts szerkesztőjének jelentése kapta, aki a  
Council on bibrary Resources (Washington) anyagi támogatásával 
kérdőíves vizsgálatot végzett a könyvtártudomány és a dokumentá
ció szakterületén megjelenő r ep e r to r i z á ló  és re fe rá ló  szolgál
tatásokról, Egyrészt e szolgáltatások szerkesztési módszereit, pub
likálási és terjesztési tonnáit, másrészt felhasználásukat vizsgálta 
a könyvtárosok és dokumentálok, egyetemi tanárok és hallgatók kö
rében, A z  1963-1965-ben lefolytatott vizsgálat alapja egy sereg or
szágnak megküldött kérdőív volt. Ennek eredményeit egészítette ki az 
Egyesült -Államokban és 16 európai országban tett lá toga tá s ,  
illetve szerkesztőkkel, könyvtárosokkal és könyvtárosiskolai veze
tőkkel folytatott személyes megbeszélések,

«
Az alább ismertetett cikk az Unesco Bulletin fór Libraries 

1965. évi 5, számában (242-248, p.J jelent meg, A  ” Stechert— Haíner 
Book News” c, könyvkereskedői folyóirat 1965, 5. számában (vol,
19, 49-51, p.) Whatley a kérdéssel kapcsolatban "Iribrary Science 
periodicals" címen ugyancsak érdekes cikket közöl.

A  könyvtártud ományi folyóiratok tanulmányozásából kiderült, hogy a reper

torizáló, illetve referáló munka a harmincas évek elején Indult meg, nagyobb vo

lumenűvé pedig 1950 óta vált. A z eleinte csak esetlegesen felvett s egy-egy fo

lyóiratcikkben elásott bibliográfiai tételekből Idővel a folyóiratcikkekben, könyvek

ben és beszámolókban tárgyalt témák szerint csoportosított, szisztematikus vagy 

tárgyszavas bibliográfia lett*

A  vizsgált könyvtártudományi lapok jegyzékét -  a  Könyvtártudományi Szak- 

könyvtárban meglévő évfolyamok feltüntetésével -  a 14—19. oldalakon közöljük,

A  vizsgálat során a szerző megállapította* hogy a  használók előnyben ré

szesítik a referáló szolgáltatásokat.
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M ilyen volna, egy ideális könyvtártudományi referáló lap?

Figyelembe véve  a jelenleg működő referáló szolgáltatásokat, n minta*1 - szol

gáltatásként olyan referáló lap látszana megfelelőnek, mely n e g y e d é v e n k é n t  

kb. 2000 példányban jelenik meg. Évente kb. 1000 referátumot közölne, mely a 

dokumentumok minél gazdagabb és minél több nyelven megjelent választékát kép

viselné. A  további követelmények* a kivonatok csoportosítása: 18 tárgyszó sze 

rint. Folytatólagos tételszámozás. Egy—egy kivonat terjedelme: kb. 200 szó. A  

cimLeirás a szerző  nevével kezdődik, utána cim stb. A  kivonatoló nevének kez

dőbetűi a  kivonat után. A  kivonat megjelenési ideje: 3—6 Hónappal az eredeti 

cikk után. Bár e z  az átfutási idő kielégítőnek mondható, mégis kívánatos csök

kentése.

A  kivonatok többsége az alábbi folyóiratokat dolgozná fe l:

Aktualne Problemy .. . .

American Documentation 

A L A  Bulletin 

A slib  Proceedings 

BatteUe Technical Review  

Bibliotékád ( M oszkva)

Bibllothekar ( Berlin)

Bulletin de r  Unesco a 1 ’ intention 

des BibÜothéques 

Bulletin des Bibliatheques de 

Francé

Bulletin, Mecüca! Library Association 

College and Research Libranes 

Commu.ru A ssoc . Comput. Mach, 

Dokumentation.( 1965-Z IID -Zeit— 

schrift)

IBM Journal 

ÍRED Transactions

Journal of Chemical Documentation 

Library Association Record 

lib ra ry  Journal

Library Rés. Techn. Sérv.

Library Quurterly 

Library World 

Libri

Mechanikai Translation 

Methods Inf. Med.

Nachrichten flir Dokumentation 

Naucsno-Tehn. Inf.

Reprographie

Revue Internationale de la Docu

mentation 

Science

Szov. Bibliograíija 

Special Libraries 

Systems

Technická Knihovna 

Tehru B - i  S zS zS zR .

'Tudományos és  Műszaki Tájékoztatás 

Wilson Library Bulletin 

Zentralblatt fűr Bibliothekswesen
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w M isszionáriusi11 le lkesedés szerkesztők részéről

A  különféle keleti és nyugati országokban folytatott beszélgetésekből ki

tűnt, mekkora lelkesedéssel foglalkoznak a főszerkesztők, illetve szerkesztőbi

zottságok ki ad ványai kkal. A  könyvtárosi hivatástudat, a módszeres gondolkozás 

igénye, ami örömét leli benne, ha a tájékoztatás ötletes alakban van csoporto

sítva, a munka hasznosságába vetett hit rejlik e mögött a -  mondhatnék "rnisz- 

szionáriusiM -  lelkesedés mögött* Olykor a lelkesedés puszta munkaszeretetben 

'nyilvánul, mint Olaszországban ( Biblíotheche speciali . *.) és a Szovjetunióban 

(Külföldi Irodalmak Ossz-szövetségi Állami Könyvtára), máskor viszont a szer

kesztőbizottság komoly célkitűzésében, mint Hágában ( Revue Internationale de 

la Documentatíon) , vagy Prágában ( Novinky knihovrücké literatury).

Nem jelenti azonban ez a lelkesedés szükségképpen azt is, hogy ezeket 

a repertorizáló és referáló szolgáltatásokat értéküknek megfelelően ismerik is* 

kiábrándító, mennyi a vezető állásban lévő tisztviselő, aki nem használja őket* 

Sokszor nem is tudnak létezésükről, v a g y  p ed ig  Ö s s z e t é v e s z t ik  őket  

a k ö z ö n s é g e s  könyvtártudom ányi  fo lyó i ra tokka l .

A  kérdőív válaszai alapján az állapítható meg, hogy e szolgáltatásokból 

az egyetemi könyvtárak átlag nyolcra, a nemzeti könyvtárak hatra, a közműve

lődési könyvtárak Ötre és  a szakkönyvtárak négyre fizetnek elő. A  felmérés 

^gyik legfőbb célkitűzése annak a vizsgálata volt, hogyan lehetne elkerülni e 

szolgáltatásokba fektetett erőfeszítések felesleges pocsékolását: az átfedéseket, 

párhuzamos munkákat. Számos könyvtártudományi és egyéb folyóiratot ui. -  mint 

arra a fenti referáló "minta" - szolgáltatás esetében rámutattunk -  egy sereg szo l

gálat többször is repértorizál, illetve referál.

Bár a. könyvtárosok: általában nem sürgetik . . .

A  repertóriumnak nagy előnye, hogy naprakész és általában teljes, a re

feráló szolgáltatás viszont nyilvánvalóan bővebb tájékoztatást nyújt, önmagában 

is érdekesebb, azonnal hasznosítható és az olvasónak útmutatást ad, melyik 

cikket érdemes teljes egészében  és  melyiket nem kell egyáltalában elolvasnia.

Bár a könyvtárosok általában nem sürgetik a szakterületük legfrissebb köz

leményeiről való azonnali tájékoztatást, s szívesen várnak 3-6 hónapot, hogy 

kivonatban olvashassák a  közleményeket, egyes kivonatoló szolgáltatások mégis 

az átfutási idő megrövidítésével kísérleteznek. A  V IN I T I  például reméli, hogy

3-4 hétre tudja csökkenteni az átfutási időt valamennyi szolgáltatásnál; az Ide- 

öennveivü Irodalom O ssz- szövetségi Könyvtára (S zU ) és a Dokumentál ionsdienst



B i b l i o t h e k s w e s e n  (N D K ) ped ig  m áris 2-4 hetenként publikálja cédu la  

form ában  a cím leírásokat* illetve referátumokat, (1/. 17* oldalon) .

Referáló -válogatás -  repertorizáló teljesség

Érdekes kérdés merült fel azokkal a szerkesztőkkel folytatott beszélgeté

sek során* akik előnyben részesítik a referáló szolgáltatásokat. Szerintük a 

szerkesztőbizottságok, illetve a referátumok készitői amolyan szűrő munkát vé

gezhetnek azáltal, hogy csak az érdekesnek vagy tanulságosnak Ítélt cikkeket 

referálják, felhozható ez ellen a felfogás ellen, hogy veszélyeket rejt magában, 

mert könnyen megeshetik, hogy jelentős cikkeket mellőznek. Másrészt viszont 

válasznak is tekinthető arra a vádra, amelyet gyakran szegeznek szembe a re- 

pertorizáló szolgálatoknak, vagyis, hogy miközben teljességre törekszenek, ren

geteg érdektelen közleményt is felvesznek s ezzel csalódást és időveszteséget 

okoznak az irodalom-keresőknek.

E szolgáltatások legnagyobb része elsősorban a folyóiratokat analizálja. 

Méhanya ezenkívül könyveket, brosúrákat és jelentéseket is feldolgoz. A z  A m e 

r i c a n  D o c u m en ta t i o n  a jelentések hatalmas tömegének feldolgozására specia

lizálta magát. A  L í b r a r y  L i t e r a t u r e  -nek a legszélesebb a feldolgozási köre, 

amennyiben a filmeket, filmcsíkokat ( íilmstrips), mikrokártyákat, mikrofilmeket 

és a könyvtárosképző intézetek dolgozatait is felveszi.

Változatos szerkesztési elvek

* A,*megvizsgált 14 szolgálat közül csak 4 biztosítja a feldolgozást saját sze

mélyzete utján. A  többi 10 közül 5 fizet a referáló knak, 5 pedig nem fizet. Csak

nem valamennyi szolgálat fizeti a fordítói munkát. Egyesek - alkalmazkodva az 

országos szabványokhoz a referátum szerkezetét és a folyóirat rövidítéseket Il

letően -  lerögzítik a referátum-szerkesztés módszereit. Mások viszont más rend

s ze r  szerint dolgoznak. A z  A k t u a l n e  P r o b l e m y  . , . az egyede* szolgálta

tás, pl. amelyik minden egyes tételnek tételszámot is, szakszámot is ad. A z  A m e 

r i c a n  Docum en ta t i on  az egyetlen, amelynek tételszámai jelzik a referátum, 

illetve a címleírás évét is. A  B i b l i o t e c h e  S p e c i a l i  . , , aláhúzza a címben 

a közlemény tárgyát kifejező szót vagy szavakat. A  B i b l i o t e k o v e d e n i e  » 

és a  Dokumenta t i on  minden folyóiratnál feltünteti a megjelenés helyét, A  L i-  

b r a r y  L i t e r a t u r e  rendkívül rövid címleírásokat ad, A  N o v i n k y  . . . adja 

a leghosszabb referátumokat, néha az egész cikket lefordítja, mert célkitűzésé

nek megfelelően az eredeti közlemények elolvasását akarja helyettesíteni. A
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R ev u e  In ternat iona le  de la Documentation Bibliográfia-rovata -  az eb

ből a célból kötött szerződések értelmében -  csaknem kizárólag más repertori- 

záló és referáló orgánumokból veszi át tételeit, különösen sokat a R e f e r a t i v -  

nüj Z s u r n á i  -ból.

A  szerkesztés sokfélesége a cimleirások adatainak sorrendjének és a fel

vett vagy mellőzött bibliográfiai adatok elemzéséből is kitűnik. 9 szolgáltatás az 

alábbi sorrendet követi: szerző neve, cikk eime stb; 4 szolgáltatás a cimmel 

kezdődik s azután jön a szerző; 1 szolgáltatás pedig különféle rendszereket 

követ. De a változatok legnagyobb számát a bibliográfiai adatok tüntetik fel.

8 féle variációt számoltunk meg a bibliográfiai adatok következő elemeinek a 

feltüntetésében: folyóirat, év, kötet, rész, oldalszám. Egyik változatot sem képvi

seli háromnál több szolgáltatás. Nemzetközi szabványosítás megkísérlésére nyil

vánvalóan elsősorban erről a t erületről lehetne elindulni.

A  szerzői referátumokat csak óvatosan használják fel

■Az International Council ol Scientific Uníons ( ICSU -  Tudományos Uniók 

Nemzetközi Tanácsa) szorgalmazta a referáló lapok szerkesztőségeinél, hogy 

használják fel a szerzői referátumokat. A  jelen vizsgálat viszont kiderítette, hogy 

a szerkesztők csak óvatosan használják fel a szerzői referátumot a maga ere -  

deti formájában. Ha akadnak is egyes orgánumok, mint az A m er ic an  D o c u -  

mentatíon, amely idő- és erő megtakarítás céljából, vagy a L ib r a ry  S c i e n c e  

A bst rac ts ,  amely az eredetiben nehezen érthető cikkeknél közli őket változta

tás nélkül, a legtöbb szolgáltatás csak segédeszközként használja fela teljesen 

uj referátum elkészítéséhez. %

A z  eredeti cikkek minőségi színvonalát is érték bírálatok. Hibájukul rótták 

fel, hogy gyakran rosszul vannak megírva és még gyakrabban semmi újat sem 

hoznak. A  kiadványok volumenének csökkentése érdekében jó lenne, ha a 

szerkesztők nem fogadnának el olyan cikkeket, amelyek csak más cikkek ismét

lései. Másrészt -  a L i b r a r y  S c i e n c e  A b s t r a c t s  által követett gyakorlatnak 

megfelelően - azt a felfogást valljuk, hogy a könyvtárosi és dokumentáló pályán 

feltűnő uj munkaerőknek először kellőképpen tájékozódniuk kell a számukra kur^ 

rens, következésképpen "u j” kiadványok terén. I/ehet, hogy az illető témát más 

világításban látják, s ki tudja, micsoda uj gondolatoknak lehet ez kiindulópontja.

A  rep ért őriz áló és  referáló szolgálatok ritkán osztályozzák a feldolgozott 

dokumentumokat. Általában csak a dokumentáció elméleti kérdéseivel foglalkozó 

folyóiratok adnak szolgáltatásaikban -  az ETO szerinti -  szakszámot. A k t u a l n e  

* • d o c u m e n t a t i o n ,  A a c h r .  Dók.? R. Int. D o c , N a u c s n a j a  i T eh n .  Inf.
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A  szolgáltatások legtöbbje betűrendben vagy szisztematikusan rendezett 

tárgyszavak szerinti csoportosításban közli a címeket. A  tárgyi csoportok száma 

7 (B .B ib l .  F r a n c é )  és  150 ( B i b l i o t e k o v e d e n i e ,  * ••) között mozog. A  L i-  

b r a r y  L i t e r a t u r e - n e k  és a L i b r a r y  S c i e n c e  A b s t r a c t s - n e k  kumulációja, 

illetve kumulált mutatója van.

A  szolgáltatások felhasználásának rangsora

A  vizsgálat felkérte a használókat, jelöljék meg, melyik szolgáltatásokat 

használják, illetve melyekre hivatkoznak. A  körkérdésre (amit Észak-Ameriká

nak és  Európának, továbbá néhány afrikai országnak, Ausztráliának és Japán

nak küldtek meg) adott válaszokból kitűnt, hogy a lista élén -csaknem fej-fej 

mellett -  a következő kiadványok állnak: A m e r i  can  D o c u m e n t a t i o n  ( könyv-

és cikk-kivonatok), Jo urna l  o f  Docurhenta t i on  (kivonatok), L i b r a r y  L i -  

t e r a t u r e  és L i b r a r y  S c i e n c e  A b s t r a c t s .  Utánuk jönnek a B u l l e t i n  d e s  

B i b l i o t h e q u e s  de  F r a n c é ,  A  N a c h r i c h t e n  für  D o k u m e n t a t i o n  és a 

R e v u e  I n t e r n a t i o n a l e  de  l a  D oc u m en ta t i o n  Harmadik helyen állnak a 

B i b l i o t  e k s b l a d e t ,  a S c i - T e c h  N e w s  és a B i b l i o t e k o v e d e n i e  i B i b -  

l i o g r a f i j a .

Néhány vélemény

A  szóban forgó szolgáltatások felhasználásának fö motívumai, 

a/ kurrens tájékozódás;

b/ vitákra való felkészülés, bibliográfiák összeállítása, irodalomkuta

tás;

c/ saját irásmü készítése;

d/ összehasonlító könyvtártudományi kutatás.

A  megkérdezetteket felkértük, közöljék kedvezd vagy  kedvezőtlen vélemé- 

ncyükat e szolgáltatásokról. Számos általános jellegű bírálat és javaslat érkezett. 

Idézünk néhányat:

nem helyes, hogy egy -egy  könyvtárnak 5-6 szolgáltatásra kell előfi

zetnie, há kellőképpen tájékozott akar lenni a könyvtártudomány területén meg

jelenő köziemé nyékről11;

T* a különböző szolgálatokat centralizálni és koordinálni k e ll";

Irhelyesebb lenne, ha a repertorizáló és referáló szolgáltatások önál

lóan jelennének meg, nem pedig egy-egy  folyóirat hasábjain";

H kívánatos a legalább havi, de esetleg még gyakoribb pnp<̂ M;
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"több referátumot kellene közölni az oroszul vagy más kevéssé ismert 
nyelveken megjelenő puhlikációkról" ;

" szabványosítani kellene a dokumentáció terminológiáját”;

mutató vagy kumulált mutató nélküli szolgáltatások nem igen hasz
nálhatók” ;

" szükség lenne a tudományos dokumentációra vonatkozó folyamatban 

lévő kutatások mutat ójára1’ .

#A z  együttmüködé s

20 óve kérik már a repertorizáló és referáló szolgálatok főszerkesztőit, 

lepjenek kapcsolatba egymással és egyezzenek meg a feldolgozandó területeket 

illetően, továbbá cseréljék ki egymás közt a kivonatokat, hogy az átfedések — 

legalább részben -  elkerülhetők legyenek Ezek az erőfeszitések -  a tudomány- 

szakok terén -  eddig kevés eredménnyel jártak. Van ugyan a könyvtártudomány

nyal és dokumentációval foglalkozó szolgáltatások között néhány megállapodás 

a tájékoztatási adatok, referátumok, tördelt korrektúrák és a közzétett szolgál

tatások kicserélésére vonatkozóan. De sok még itt a tennivaló.

Miután a főszerkesztőkkel és másokkal folytatott beszélgetésekben számos 

terv merült fel mind a nemzetközi, mind a nemzeti szintű együttműködésre vo

natkozóan, a cikkíró közöl néhány gondolatot, amelyeket a jövőben közelebbről 
ineg kellene vizsgálni*

KÖVETKEZTETÉSEK ÉS AJÁNLÁSOK

Tekintettel arra, hogy a szóbanforgó repertorizáló és referáló szolgáltatá

sok a könyvtárosoknak és dokumentál óknak akarnak segítséget nyújtani -  mun
kájuk hatékonyságának növelése érdekében -  önképzésükben és napi feladataik 

megoldásában -  hangsúlyozni kívánjuk, hogy e szolgáltatások fejlesztése sürgős 

es naSyfontosságu feladat. A  könyvtárosok és dokumentálok — mint az ismere

tek felkutatásában, regisztrálásában és visszakeresésében járatos szakemberek 

-  minden más, szakmai ismereteket hasznosító dolgozó előtt járnak. A  szóban

forgó szolgáltatások kétszeresen is érdeklik a könyvtárosokat: szakmai képzé
sük szempontjából és az általuk tanulmányozott terület vagy részterület jobb meg

ismerése szempontjából. Éppen ezért,hasznosítva a tudományos dolgozók, mérnö
kök, fényképészek, szerkesztők, különféle szervezetek stb. tapasztalatait -  mind— 

megannyi példa reá, hogyan jártak el, amikor szükségleteiknek megfelelően ki

fejlesztették repertorizáló és referáló szolgáltalásaikat -  a könyvtárosoknak ha  ll
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ladéktaianui meg kell tenniök a szükséges lépéseket, hogy a saját repertorizá- 

16 és  referáld szolgáltatásaik az elsők közt legyenek minő saját országukban, 

mind nemzetközi szinteru

Leginkább talán a következő szolgáltatásokra lenne szükség: 

a/ k izárólagos nemzeti szolgáltatásra és

b/ egy, a világ legszínvonalasabb könyvtártudományi közleményeit re

gisztráló nemzetközi szOlgáitatásreu

Nemzeti szinti! referáló feldolgozás

Ezáltal ei lehetne kerülni a párhuzamos munkákkal járó energia-pocsék- 

lást és  átfogóbban, valamint alaposabban lehetne feldolgozni a legjobb kurrens 

kiadványokat. Ezeknek az előnyöknek a felismerésével hozzá lehetne látni az 

előállítás problémáinak, valamint a nyelvek sokféleségéből adódó problémáknak 

a megoldásához, nem beszé lve  az ideológiai nehézségekről. Elsősorban az 

UNESCO, az EFLA és  a FID tagjainak kellene megegyezniök,- elismerve, hogy 

az előállítás javasolt módszere mindenkinek jó szolgálatot tenne. Ezután a tag

államoknak igyekezniök kellene olyan saját szervezet létrehívásában, amelyik 

megfelelő referátumokat tudna szolgáltatni a könyvtártudományra és dokumentá

cióra vonatkozó nemzeti kiadványokról. Egy szűk körű szerkesztőbizottságnak 

lenne a  feladata, hogy haladéktalanul kiválogassa e z  által a nemz  ét i  szolgálat 

által kivonatolandó dokumentumokat. E bizottságok útbaigazítása céljából nemzet 

közi értekezleten kellene kidolgozni és elfogadni a válogatás kritériumait. Ezt 

m egelőzőleg azonban a használók szükségleteire vonatkozó még több adatot 

kellene összegyűjteni.

Nem zetközi összehangolás

E munkával egyidejűleg valamennyi referátumot vagy  legalább a legjobbakat 

- az egész  világ könyvtárosainak és dokumentálóinak érdekeit kielégítő válo

gatásban -  megküldenek a kollacionáló központoknak. Ezeket a központokat, 

amelyeket, pl. a dokumentációs központok, könyvtáros egy esül etek stb. székhe

lyein lehetne felállítani -  számszerint mondjuk ötöt, hatot -  úgy kellene kiválasz

tani, hogy a főbb nyelvi csoportokat képviseljék, tehát pl. Washington, boridon, 

Párizs , Berlin, Moszkva, Tokió és valamelyik dél-amerikai város székhellyel. 

M indegyik ilyen központ mint dokumentációs csereközpont gyűjtene a többi köz

ponttól jövő referátumokat. Feladata lenne továbbá a saját nyelvén szerkesztett 

dokumentációs anyagnak a többi központhoz juttatása. Intézkednék az átvett re-

12



lerátumoKnak az általa képviselt csoport nyelvére történő lefordításáról. A  reie- 

rálumokat azután publikálnák, mondjuk egy angol nyelvi! ^ In t e r n a t i o n a l  I d -  

b r a r y  S c i e n c e  A b s t r a c t  s" c. orgánumban ( s az ennek megfelelő francia, 

német, orosz, spanyol nyelvű kiadványokban).

A  referátumok lefordítása -  ennek a munkának értékét a vizsgálat folya

mán sokan kétségbe vonták a megkérdezettek közül - két okból lenne kívána
tos:

a1 meggyorsítaná a fent említett kiadvány elkészítését;

b/ olyan könyvtárosoknak kellene elvégezni ezt a munkát, akik a hasz

nált nyelveken tökéletesen járatosak a könyvtártudományi terminoló

giában.
*

*  *

javasolt nemzetközi szolgálat m egszervezése helyett előbb a már meg

lévő szervezetekhez is lehetne fordulni, feltéve, hogy eddigi tevékenységi kö— 

nakbe bele tudják foglalni a könyvtártudományra és  dokumentációra vonatkozó 

kiadványokat is* fe lh ívá ssa l lehetne fordulni pl. a New—Yorki H.W. Wilson cég- 

néz, a párizsi Centre National de la Recherche Scientifique-hoz, a moszkvai 

vANITI-hez. ( a  részletesebb javaslatok a teljes jelentésben olvashatók) .

Javasoljuk, hogy az UNESCO, az XFXA vagy egy másik érdekelt nemzet

közi szervezet v izsgá lja  meg a jelentést, tanulmányozza a javaslatokra adott 

válaszokat és találjon módot olyan albizottság létrehívására, amelynek feladata 

lenne a tagállamok m eggyőzése arról, milyen szükséges az együttműködés a 

könyvtártudományi és  dokumentációs vonatkozású repertorizáló és referáló tevé

kenység m egszervezésében.
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A Z  E L E M Z É S H E Z  E E L H A S Z N Á L T  FO LYÓ IR ATO K

A  feldolgozott folyóiratok közül a. Könyvtártudományi Szakkönyvtárban 
nincs meg az amerikai Spedál I/ibrariea Assoeiation kiadásában megjelenő

SCI- 'TECH , NEWS ,

mely 1949—ben indult* (S z e r ző  e folyóirat referátum-rovatát vizsgálta*)

A z  alábbiakban az o r s z á g o k  betűrendjében közöljük a megvizsgált 
folyóiratokat a teljes címleírással és az állomány feltüntetésével*

A  bibliográfiai és referáló folyóiratokat csillaggal jelöltük. A  többi fel
sorolt folyóirat bibliográfiai vagy referáló r o v a t á t  elemezte a szerző.

A  cimleirás jobb alsó felében lévő P . . . . .  szám a folyóirat helyrajzi 
száma a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban.

E I D

IID  COMMUNXQATIOHES® , ^
m s t ltu t  International de Documentátlón*
La Baye. 1(1934)-5(1938)
g . v o l .  1939-tőlt FXD Communloatlonos.
002(10)(05)I 22

P 14

1* v o l .  1934* 1-4* fa se . * Index* 11 le v .
2* v o l.  1933* 1-4* faso* * Index* 11 lev*
3* vo l*  1936* 1-4. faso* * Index* 10 p.
4. v o l. 1937* 1-4. faso* + Index. 25 P*
5. v o l .  1938. 1-4. faso . 170 p . * Index. 

26 p.

10. vol.1943. 1—4. faso. 4Ö p.
11. vol. 1944. 1* faso*
13*vol* 1946* 4* faso* 10-13*vol. index* 

31 p*

HETOET DE LA DOCUMENTATION. — QP
DOCUIIEHTATION.

Fédération Internationale de Docunenta— 
tion.

The Hegue, 14(1947) -  28(1961).
13. vo l. 1946-igj FID Communlcationea. 
29* vol* 1962—t o ls Revue Internationa

le  de la  Documentation*

002(10X05) P 16
R 69

PID COMMÜNICAT I0NE3 •
Fédération Internationale de Documenta- 

tion#
La Haya. 6(1939)-13(1946)#
5 ® vol# 1938—lg  i IID' Comiminlcationes#
14®vol# 1947-t611 Hevue de la  Docuaen- 

tation#
002(10)(05) 
Jf 56

F 15

6#vol#1959*l« 3-^*^aao# Index# 24 p# 
7#vol# 1940# 1-4* fasc# 116 p# Index# 18 p» 
a#vol#1941*l-4# faso# 72 p# Index#12 p# 
9#vol#1942#l-4# faso# 64 p. Index.12 p#

14* vo l. 194? 
1 5 . vo l. 1943 
16*vol#1949 
17#v o l .1950 
18 . vo l*1951 
19#v o l#1952 
20#v o l.1953
21. v o l .1954
22.  v o l . 1955
23. v o l .1956 
24#vo l#1957 
25*vo l.1958- 
26.v o l .1959 
27* v o l . l960, 
28. vo l. 1961-

►2—4#fasc  
►1—4.fase 
►l-4#fasc 
»1—8.fasc
► 1—4 .f  asc
► 1—̂ .fasc
► 1—4*fasc
► 1—4 • faso► 1. fase 
►1-4.fasc
► 1—4®fasc
► 1-4 . f  as c
► 1-4 .f asc• 1—4*fasc
• 1—4#f asc

- Index# 10 p#
• 100 p# Index# 16 
*124 p. Index.24 
.244 p# Index# 3
• 220 p.
.160 p#
-212  p.
• 186 p#

.164 p.
,164 p. 
.13 6  p# 
*136 p# 
#180 p# 
184 p#

Index# XV p# 
Index. IV p. 
Index.IY p*
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Ticm!™2 Il;TERNATIOiíAiS I>2 la  DOCUMEÍJTA- 
^Fédératio * Internationale de Docunenta* 

Baye. 29(1962) -
0-9̂ 7 )-28 (l|eQ6 dS la  DocumentatiOQ* I 4 
002^100) (05) p 719

• 1962. W . , A. no. 152 p.
30. vo l. 1963. 1- 4. no. 172 p.
31. vo l. 1964. i_4 . „o. 180 Index*

1966— 10 1

FID NEi j f i is L LLETIN
PebH \ ' M T g  R N A T I O  I* A  L «  O C \. A D O C U M S . N T A T I O f <

t'v { *»Öw»r«J feCf ,c o r l „ . í f » ,  FedrraHee fér
T r * e  Magúm. Hmthmrtani*

EGYESÜLT KIRÁLYA Ara.

^ T ^ L lb ^ S P ? 015 ABSTRACTS.

014.3:02(10)(05)
016:02(10)(05) ;
I* 64

42 p.
3. vol. 1952. x- 

,*7 p.
4*,T°1. 1953. 1- 40 p.
5. vol. 1954. 1-

35 p.v ° l .  1955. x_
iq ^ H a^ ^ - I ^ *  uumoiative ínnex.203 p*

8 t o i* io ÍS* 1-4* 330 • Index. 48 p. 
a*44pl 1957* 1~4* no* 512 p. Index.
9*44°p* 1958. 1-4. no. 298 p. Index.
10. vol. 1959. 1—4. no. 334 p. Index.

P*
X̂ Vo1* !960. 1-4. no. 359 P. Index._ ^  P»

^956-196°. Cuimlative index. 1-961* X, 182 p. ,
1961° 1“* *  “ o* 352 p. Index.

13. vol. 1962. 1-4. no. 372 p. Index. 54 p
3*e* 3°í* 398 p* Index. $6 p.
X5. vol. 1964. 1-4. no. 374 p» index* 35 p.

P 165

no. 280 p.
no. 296 P* Index.
no. 284 P* Index.
no. 284 P# Index.
no. 288 P* Index.
no. Index. 48 p .

THE JOURNíuj OF DOCUttna TATION. Devoted 
to tne recordlng organization and d lsse- 
aination of speciallzed kncwledge.

Assoeiatlon of Special L ibraries *Ttfl 
Information Bureaux.

tondon, 1( 1945) -  p ^

nn?f420H05)

1. vo l. 1945-1946. 1-4. no. V, 257 p* 
Index.

Z . vo l. 1946-1947# 1-4. no. V, 292 p. 
Index.

3. vo l. 1947-1948. 1-4. no. V, [ ÍJ ,  288 p. 
Index. 13 p*

4. vol. 1948-1949# 1-4# no. 17# 276 p. 
Index. 12 p.

5# vo l. 1949* 1*3# no# I7f [1 ] ,  I 89 p. 
Index. 6 p.

6# vo l. 1950. 1-4. no. 248 p.
7. vol. 1951. 1-4# no. IV, 294 p . Index.
8. vol. 1952. 1-4. no. 17, 286 p. Index.
10. vol. 
1Í# vol* 
12. vol. 
15# vol. 
14. vol. 
15# vol. 
16. vol. 
17# vol. 
18. vol. 
19# vol. 
20. vo l.

1954.
1955.1956. 
1957* 1953.
1959.
1960.
1961.
1962.
1963.
1964.

1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.
1-4.

no.
no.
no.
no.
no.
no*
no.
no.
no.
no.
no.

XV,
IV,
XV,
IV,
IV,
XV.IV,
IV,
IV,
VJ.VI,

256 p.
265 P#
281 p.
266 p.
259 P.
256 p.
239 P* 
284 p. 
219 P# 
223 P#
266 p.

Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.
Index.

CSEHSZLOVÁKIA

* KQVXNIY KNX̂ OVNXCKÉ LITERATUHX.
Fraha, Statra. knifaovna #3R, Ustredai 

vedecko—metodickV kabinet knibovnictví. 
1(1956)—

Főlap: Knihovni*.
P 511021437-67)(05)®650 

S 8?
11. J r . 1956# 1-4. c is . 108 p.
2. r . 1959* 1—4. c is • 160 p. + Index.
3. r# 1960. 1-5. őís. IV, 104 p•  ̂ Index.
4. r* 196- • 1—5* öis# 160 p. ^ Index.
5. r .  1962. 1- 4/5. c is .
6. x. 1963. 1—5* e le . 160 p. Index, 7 p,

1965-tol céduiö.szolgáltatás ai 
hazai és külföldi sznkirodalomról
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FRANCIAORSZÁG

ce

BULLETIN DBS BX3LIOTHÉQUES DE FRANCÉ. 
D irection  des Bibliothöques de Fran-

P a r is . 1 (1956)-
02(44)(05)
B 96

P 267

1. a . 1956. 1-12. no. 1010 p. Index.
2. a . 1957. 1-12. no. 1053 p. 9 t .  Index.
3. a. 1953. 1-12. no. 1108 p. 6 t .  Index.
4. a. 1959* 1-12. no. 588, 658 p. 9 t .  

Index.
5* a. 1960. 1/5—12. no. 509» 590 p.

Index.
6. a. 1961. 1—12. no. Index.
7 . a . 1962. 1-12. no. 615, 833 P« Index.
8. a . 1963.1-12. no. 509 , 918 p. Index.

LENGYELORSZÁG

♦ frzeglad dokumentacyjny zag aduién hu  
fosmacji't  DOKUMENTACJI.

Varszawa, Cen.tr alny Instytut  Informa- 
c j i  Naukowo-Tecbnicznej 1 Ekonomlcznej.

Főlap* Aktuelne Problemy Informaoji 1 
Dokunenfcacji.
Q16ÍOSHO02 P 197

13. r. 1963. 1-6.
14. r. 1964. 1-6.

no*
no*

PRZEGLAÚ nSMX3NNrca!WA 0 KSXAZCS 
Warszawa* B ibliotéka Narodowa, Inatytut 

Bibliograficzny, Stowarzyszénié íb lioto— 
karzy Polskich í ( 1955) -

Főlap* Brzeglad Biblloteczoy*
016 (05) 102 p 913

l-3/^* no* 64* p.' 
1956* l - 2t 4* no* *
W128 £43,

19ffá * “ »■*«* !-«• £23.

l9S:3BS s  !.“ g £ £ “ onl“ - “ •
19129 £43.
19§ V S*fcR y * : a*w»«la:. 3-3. 00. £43, 
^962. 1—2. no.

AKTUALNE FROBLEMT DOKUMENTACJI. 
War3zawa« Ceatralny Instytut Dokumen- 

t a c j i  Naukowo-Technicznej.l(1953)-6(196i;
1962.—tö lt  Aktualne Problemy Informac— 

j i  1 Dokumentacji.

002(438X05} 
A 32

P 198

19Iadexfd* Henryk sawoniak. 1/2, 4. no.-

5. r. 1960. l/£l/-4/^4/ no.
6. r .  1961. l/25/-4/2£^ no.

M A G Y A R O R S Z Á G

AKTUALNE PROBLEMY ISFOHMACJI I  DOKÜMBH- 
TACJX.

larszaw a, Centralny Instytut Informac á l
Naukowo-Tecbnicznej 1

dl.
Ekonomlcznej. 

1961- i g t  Aktualne problemy dokumentac-

t íe llí  Przeglad Dokumeatacyány Zagadnien 
form acji 1 Dokumentaodi

P 197
Inform acji 
002(05)(438) 
A 32

7. r .  Iy62. 1-4. no.
8. r. 1963. 1—6. no.
9. 1964. 1—6. no.

DOKUMENTÁCIÓS SZAKIROD4* KÖNYVTÁRI ES 
LOM.

[Bp. Országos Széchényi Könyvtár Könyv 
tártudományi és Módszertani Központ.] (1962)-

P 506
016*02(439)(05)
K 89

1962. 1- 9. az. 394 p . + Mutató az 1-6. 
számhoz. X7IH  p.

1963. 1-6. sz. XX. 447 p.

16



1965-tői

9Y0RSfAj£K0mi6
« MAGYAR KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI IRODALOMRÓL

EXPRESS INFORMATION OF HUNGÁRIÁN UTERAIORE 
ON UBRARY SCIENCE ANO DOCUMENTATION

a ahi Fűn tii ®tORSI*JÉaozmó
ÜIFÖIDI KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI IRODALOMRÓL

SKCnPECC IIH^OPMAIRIH HHOCTPAIIHOA AHTEPATyPM 
0 BltBJIHOTEKOBEAEUlüO H ROKyMEHTAUHH

SCHNEUIIIFORMATION DÉR AUSLANDISCIIÉH IIIEROTUR 
UBER OIBUOniEKSWISSENSCIIAFT UND OOKUMEHTATION

EXPRESS INFORMATION OF FOREIGN UTERATURE 
OH UBRARY SCIENCE AND DOCUMENTATION

örsság^f1]Müs ^ 2 ? ? ZTATÓJA. **
5ió~ rTöznont módsfe?t t̂Xv.fSJI)2kunleritá“ ^tam kiadványsoroza—

Az

l 0 h o i ® l 7 9 (l^ 2 )
Tájékoztatás.1* Tudományos és Műszaki

P 348
026,62(439.151)(05)

1554.
1955.1956.
1957.
1958.
1959.
196:..
1961.
1962.

3-7. bz. 
^5/6. az*
l/f-4. ez:

J-;: :s: S s 1! !4; ^ 58- 55 p-

1-6. sz. inde-g. ^

JgsZAK^yiKoZTAIiS. ei*s Központi Köny és DokumentA- 
1° (1963)-

Ja. * >®iszaki Könyvtárosok Tájékoztató-

026,62(439.151) (o5) P 653
® 93

10Í5Cpf* 1963* 1-9/10. sz. 856 p. index

U Í0éS *  196̂ ‘ 1“9/1°* S2* eS2 P. lato

NÉMET DEMOKRATIKUS KÖZTÁRSASÁG 

1964—tol céduIaazolgáltaiáLs ;

JívCnPECC MHOOPMAKHH BEHTEPCKOÍS KHTEPATyPU 
no BHBJIHOTEKOBEREHHM) H flOKyMEHTAIillH

WUIIFOSMIIIIOII OER ONGARISCHEN UTERATUR 
JBER BIBLIOTHEKSWISSENSCHAFY ONO OOKUMEHTATION

Bibllograpb K  Budxjrfc, Biograph,*

Kstínüerz Bvdzjrk, BlbUogrel I leh a to m .** . 
TKoimtent Budai*. B.b Ilonra pb mid Budikundiser) 

Praegl- bitobotecatnr. WmnuMwm »  (IMS) I. SJO-as~~

‘ S£^J2sürs£
E S " *  ^ .  K ^ m<er* P ír t* « « •  «"< ! «*•"* sriner Kennmto * T j S S S 2 í  

■b**0nd!*f *  **”  T«. und 17. Jahrhundert*. bereidx-rt* er tar, umfann- 
rci<Í*fm Artieítógcbwt wcltfifhcnd diurrfi neue M rí hódi k hrur ^

í”■>“  r h*"''  <■" *— *■ SS

A* nUM-TXMk

UrtprralfáifWböOTfcck, ; n

BrBUOTHEKSWESEN. Deutodie BOdtereJ. Leipalg

1966 januártól
u t a r a t u r  z u m  b ib l io t h e k s w e s e n
gimei i havonta adnak ki bibliográfiát a 
németnyelvű könyvtártudományi szakíró- 
dalomról .

DOKDMSWTATION. Zeitschrift lür prakti- sche Dokumentationsarbeit. 
i Zentralstjelle für wissenscüaft—licbe Lxteratur. 1( 1933/L934)-11 (1964) Alcxm 2* Jg*-tóls ZeitschrÜt für Tneorie und Praxis dér Dokume ntations- 
arbeit*

12. Jg.—tó i, ZIlD>Z6itschrift<
002(430.2)(05) 
n 7S
1. Jg. 1953-195^. 

Index. V III p.
2. Jg. 1955. 1-6.

1956. 1-6.
1957. 1-6.
1958. 1- 6.
1959. 1-6

P 353

1/2-9. H. 188 p. 1 t.

3. Jé
4. Jg
5. Jg
6. Jg.

I

H.
H.
H.
H.
H.

126 p. Index.V ili p. 
140 p. Index.VIII p. 
'  Index. V III p.

Index.VIII p.
160 p 
156 p 
Index

Jg.
Js-

1960. 1-6. H. 192 p. Index. XI p,
1961. 1-6. H. 192 p. Index. XX p.

10. Jg. 1963. 1-6. H. 192 p. Index. XI p.
11. Jg. 1964. 2-5/6. H. 192 p. Index. XI p.

1966— tói a Zm > cédulaszolgáltatást 
ex. Óm indit °  dokumentáció szakiro- 
jygp»*eí<t dalmáról

%  &
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SVÉDORSZÁGNÉMET SZÖVETSÉGI K Ö ZT Á R SA SÁ G

NACHRICHTEN FOS DOOTMEHTATION. V ie rte l-

Íahresschrlft fiir Forscbung und Praxis 
er Dokumentation.

Deutsche Gesellacbaft fü r  Dokumentation, 
Frankfurt am Main* 1(1950)- 
M e ll. : B ibliograpbie.

002(05) (430.1) P 379
N 10

1.
2.
3.4.
5.
6.
7.
8.
9.

Jg.
Jg.
Jg.
Jg.
Jg.
Jg.
Jg.
Jg.
Jg.

10. Jg.
11.  Jg.
12. Jg.
13. Jg.
14. Jg.
15. Jg.

1956. 1—4. H. 236 p.
1957. 1-4. H. 216 p.
1958. 1-4. H. 216 p.
1959. 1-4. H. 236 p.
1960. 1-4. H. 236 p.
1961. 1-4. H. 244 p.
1962. 1-4. H. 268 p.
1963. 1-4. H. 245 p.
1964. 1-4. H. 230 p.

Index 4 p. 
Index 4 p. 
Index 4 p. 
Index 4 p. 
Index 4 p. 
Index 4 p. 
Index [4 ].  
Index £4] .

P.
P.

BJLBL10GRAPHXS* Büohorsoliau . Bafsrate* 
dienst Dokumentation und Information. 
Zeitscbriftenachau.

Deutsche Gesellachaft fűr Dokumentation. 
Frankfurt es Main.
Főlap tNachrichten fiir Dokumentation. 

016(05)*002

B EBLIOTEKSBLADET .
Sveriges Allmanna Biblioteksförening. 
Stockholm. 1(1916)-

02(485)(05) 
B 61

P 323

1950. 1-3/4. H. 132 p. Index (7) p.
1951. 1-4. H. 147 p.
1952. 1-4. H. 214 p. 2 t . Index [ 2]p
1953. 1-4. H. 229 p. Index 8 p.
1954. 1-4. H. 229 p. Index 4 p. 
1955.1-4. H. 204 p. Index 4 p.

P 891

1964. 1-4. 3.
1965. 1-4. H.

OLASZORSZÁG

31. árg* 1946. 1-6. H. 272 p. Index. 
XVI p.

32. árg. 1947. 1/8. H. 192 p. Index. 
V III p.

33. árg*1948. 1/2-8. H. 307 p. Index.
8 p.

34. &rg. 1949. 1—8. H. 377 P* Index.
XX p*

35* &rg. 1950. 1-8. H. 456 p. Index.
11 p.

36. árg. 1951. 1-8. H. 428 p. Index.
11 p.

37. árg. 1952. 1 -4 ., 6-10. H.
38. árg. 1953. 2-3., 5., 9-10. H.

40. árg. 1955. 1 -8 ., 10. H.
41. árg. 1956. 1-10. H. Specialno. 785 

p. Index* 18 p.
42. árg. 1957. 1-10. H. 743 P.
43. árg. 1958. 1-10. H. 812 p. Index.

22 p.
44. árg. 1959* 1-10. H. 828 p. Index.

20 p.
45. árg. 1960. 1-10. H. 894 p. Index.

21 p.
46. árg. 1961. 1-10. H. 823 P* Index.

16 p.
47. árg. 1962. 1-10. H. 804 p.
48. árg. 1963. 1-10. H. 744 p. Index.

20 p.
49 arg. 1964. 1-10. H. 652 p.

SZOVJETUNIÓ

% BT BlilOTECHE SPÉCI ALI E SERVIZI D’IHFORMÁZ IONÉ. votizie.Associaaione Italiana Biblioteche.
Roma. 1(1962)—Főlap: Bollettino d’Informazioni.

016:002(100)(05)
016:02( 100)(05)
B 61
1962. 1-4. no. A cura d l Varia Terese 

Ronchl, Maria Valentl,
1963. 1-4. no. A cura d± Maria Teres a 

Ronchi, Maria VaúLenti. Index. 1962-196 3. 
A cura d l L.Lombardi. [1964]. [13,161 p.

1964. 1/2- 3/4. no. A cura d i Maria Theresa 
Bonebi, Maria Valentl.

9 BBFBHAirVIlUJ ZSÜHNAL. Otdel’ nüJ vü-
fuszk. 59* Naucsnaj a i  tehnlcseszkaja 
nformaclja.
Akademija Nauk SzSzSzE, Insctltut Naucsnoj Infonaaoil.
Moszkva. 1 (1963)- _

002(051) 775
02(051)
1963. 1-6 no. 

számon.
1964. l - 6.no.

A 2. no. mikrofilmen M 19.
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* BIBLIOGRAPIJA BIBLIOSTEKOVEDENI JA.Anno- tirovannüj ukazatel*•Bibliotéka lm V.I. Lenina, Nauc&no-meto- dicseszkij kabinet biblioteko veden! ja. 
Moszkva. C1955>-(1957*)1950—tói; Bibliotekovedenle i bibliográfiája. Ukazatel* literatunü*

P 20
B 61

J2H-1556* 1-4. no.
1957* TocÍT'vfíiZ* ?» .?» 4. no.

1-4-• no*
1957-1958: l l^ 'n o l

B1BLIOTEEOVSDENXE I BIBLIOGHAí'UA. Uka- zafcel * literatulói.
Moszkva, Bibliotéka lm. V.I.Lenina. 

Naucsno-metodicses zfcLj otdel biblloteko- vedenija i bibliograf11. (1953)- 
. 1957-ig: Bibliográfiáé Bibliotekove-(leni 3 a* Annotirovanniij likasat el**

B 61

1958.
1959.
1960.
1961.
1962.
1963,

P 30

1958- 1959. 1-4. no.
1959— 1960. 1—4. no.
1960— 1961. 1—4. no.
1961- 1962. 1- no.
1962— 1963* 1—4. no.
1963- 1964. 1-4. no.

* BIBLIOTEEOVEDENIE X BIBLIOORAFIJA. Ezsemeszjacsnüj annotirovaxmüj ukazatel* szovetszkoj literaturü.
Moszkva, Bibliotéka SzSzSzB V.I. Lenina. 1965-

$16(051)*02(47) p 871
016(051)*01(47)

-A. Külföldi Irodalom Ossz- szövetségi 
Könyvtárának kiadásáfcHan megjelenő 
cédulaszolgáltatás külföldi könyvek — 
rol és folyóiratcikkekről:

Autm SS.
IF 2 Gríinroes. Henriig and ftlyllynle*n£, K»!}>.

Helsinki university Sibráry. A shoct survey. 2nd rev. ed.G 876 Helsinki, 1965.
35 p„ ill, portr.BMtisMorp. c. 34—35,
VMHBepcHTCTCKas Gh&ahutckb o Xenonnal. Kpavsoe oawcawte.
1 Mytlynlcmi, Kaija. 2. 3»rn.

12788W7* 
BfEMJI 17 12 65

U S A

. LIBBAEY LITERATÜEE.
American Libraxy Association,1933-tól: Wilson.Chicago - Hew York. (1921)—

014.3*02(10)(058) 
016:02(10=20)(058)
L 64

P 51

1921—1932. A supplement to Cannons* Bib- 
liography of library econoTy 1876—1920.
1954. Ix n ] , 430 p.

1955-1935. 1936. VII, 435 P.
1940. XLVIII, 1748 p.
1943. XXX, 1192 p.
1949. XXII, 478 p. •
1952. XXVI, 862 p .
1955. XXV, 809 P.
1960. X, 910 p.

_ _ 1961. XV, 687 p.
L-1963. 1964. XII. [1 .] 881 p.
t. 1965. XII, [1 ]. 297 p.

1936-1959 
1940-1942 
1946-1948. 
1949-1951. 
1952-1954. 
1955-1957 
1958-1960 
1961 
1964

AMERICAN DOülMtó WT AT ION • A quarterly 
review of ideas 9 teohrai.ques, probléma 

acbievements aocumentatioii. 
Washington, American Documentation 

m stitu te. 1C1950)-

002(73)(05) 
A 54

1*
2*
3-
4e
5-
6®
7.
8.
9•

10.
U .
12.
13-
14.
15#

vo l.
vol.
vol.vol.
vol.volo
vol.
vo l.vol.
vol.vol.vol.vol.
vol.vol.

1950.
1951*
1952.
1955*
1954.
1955.
1956.
1957. 
1956. 
1959* 
1960. 
1^61. 
1^62.
1963.1964.

P 288

1—4. no. 233 P« Index. 1-4. no. Index.1-4. no. index.
1-4. no. Index.
1—4. no. Index.
1-4. no. Index.1-4. no. Index.1—4. no. index.1—4. no. Index.
1-4. no. Indexe 
1-4 . no. Index.
1-4. no. Index.
1-4. no. Index.
1-4* no. Index.
1-4. no. Index.

19


